
RESIDENDIST FÜÜSILISE ISIKU TULUDEKLARATSIOON /                             Vorm A / Form A 

INCOME TAX RETURN FOR A RESIDENT NATURAL PERSON 

(eurodes sendi täpsusega / in euros with cent accuracy) 

„………………………“………………………...…… 2018. aasta/year kuni/until „………………………“…………………………… 2018. aasta/year. 
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 1. RESIDENDIST MAKSUMAKSJA VÕI EUROOPA MAJANDUSPIIRKONNA MUU LEPINGURIIGI RESIDENDI 
ISIKUANDMED / PERSONAL DATA OF RESIDENT TAXPAYER OR RESIDENT OF ANOTHER CONTRACTING STATE OF 
THE EEA AGREEMENT  

1.1 
Eesnimi / Given name Perekonnanimi / Surname Eesti isikukood / Estonian personal ID code 

2. EUROOPA MAJANDUSPIIRKONNA MUU LEPINGURIIGI RESIDENDI ANDMED / 
DATA OF RESIDENT OF ANOTHER CONTRACTING STATE OF THE EEA AGREEMENT 

2.1 

Kas maksustamisperioodil olite Euroopa Majanduspiirkonna muu lepinguriigi resident, kes soovib kasutada 
mahaarvamisi Eestis ning kes on saanud Eestis tulu tulumaksuseaduse § 311 lõigetes 2 või 3 sätestatud 
tingimustel? Kui JAH, siis palun täitke punktid 2.2–2.4 / 
During the taxation period, were you a resident of another Contracting State of the EEA Agreement who 
wishes to use deductions in Estonia, and who has received income in Estonia according to terms provided 
for in § 311 (2) or (3) of the Income Tax Act? If YES, please complete fields 2.2–2.4 

□ JAH / YES 

2.2 

Eesti isikukoodi puudumisel isiku identifitseerimis-
kood residendiriigis / ID number in the country of 
residence in case of absence of the Estonian 
personal ID code 

2.3 

Eesti isikukoodi puudumisel Maksu- ja Tolliameti antud 
registrikood / Registry code issued by the Estonian Tax and 
Customs Board in case of absence of the Estonian personal ID 
code 

2.4 
Kas olete saanud maksustamisperioodil tulu väljaspool Eestit?/ Have you received income 
outside of Estonia during the taxation period? □ JAH/YES* □ EI/NO 

* Andmed väljaspool Eestit saadud tulu kohta näidatakse vormi A tabelis 8.9 / Data about income received outside of Estonia shall be indicated in table 8.9 
of form A 
 

3. AADRESS / ADDRESS 
Elukoha aadress (koht, kus isik, sealhulgas punktis 2 nimetatud isik, deklaratsiooni esitamise ajal alaliselt või peamiselt elab): / 
Address of residence (place where a person, including a person referred to in section 2, permanently or mainly resides when submitting the tax return): 

Riik / Country Maakond / County Vald/linn /  
Rural municipality/city 

Asula/alevik/küla / 
Settlement/small town/village 

Tänav/talu/postkast / 
Street/farm/mailbox 

Maja number / 
House number 

Korteri number / 
Flat number 

Sihtnumber / 
Postal code 

4. KONTAKTID / CONTACT DETAILS 
Telefon / 
Telephone number 

Mobiiltelefon / 
Mobile telephone number 

e-post / 
e-mail 
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 5. EESTIS SAADUD TULU / INCOME RECEIVED IN ESTONIA 

5.1 Palk ja muu tasu / Salary and other remuneration 

I osa / 
Part I 

Palk ja muu tasu, millelt on tulumaks kinni peetud /                                               Maksumäär … (märgib Maksu- ja Tolliamet) / 
Salary and other remuneration on which income tax has been withheld            Tax rate … (entered by the Estonian Tax and  

Customs Board) 

Väljamakse tegija / Payer 
Tulu liik / 

Income type 
Tulu summa / 

Income amount 

Kinnipeetud 
tulumaks / 

Withheld income tax 

Registri- või isikukood / 
Registry or  

personal ID code 
Nimi / Name 

     

     

     

  



 II osa / 
Part II 

Palk ja muu tasu, millelt ei ole tulumaksu kinni peetud /  
Salary and other remuneration on which income tax has not been withheld 

Väljamakse tegija / Payer 
Tulu liik / 

Income type 
Tulu summa / 

Income amount Registri- või isikukood / 
Registry or personal ID code 

Nimi /Name 

    

    

    

5.2 
Vabatahtlik kogumispension /                                                                                                                                           Maksumäär 10% /  
Voluntary funded pension                                                                                                                                                           Tax rate 10% 

Väljamakse tegija / Payer 
Tulu summa / 

Income amount 
Kinnipeetud tulumaks / 

Withheld income tax 
Registri- või isikukood / 

Registry or personal ID code 
Nimi / Name 

    
    
    

 5.3 Investeerimisriskiga elukindlustuslepingud / Unit linked life insurance contracts 

Kindlustusandja / Insurer 

Lepingu 
number / 
Contract 
number 

Väljamakstud summa / 
Amount paid Tasutud 

kindlustus-
maksed (C)/ 

Paid  
insurance 
premiums  

(C) 

Tulu / 
Income 
Arvutab 

Maksu- ja 
Tolliamet / 

Calculated by 
the Estonian 

Tax and 
Customs 

Board 

Kinnipeetud 
tulumaks /  
Withheld 

income tax 
Registrikood / 
Registry code 

Nimi / Name 

Eelmistel 
aastatel (A)/ 
In previous 

years (A) 

Maksustamis-
perioodil (B)/ 

During 
taxation 

period (B) 

        

        

        

5.4 Rendi-, üüri- ja litsentsitulu / Rental income and royalties 

I osa / 
Part I 

Rendi-, üüri- ja litsentsitulu, millelt on tulumaks kinni peetud /  
Rental income and royalties on which income tax has been withheld 

Väljamakse tegija / Payer 
Tulu liik /  

Income type 

Tulu 
summa / 
Income 
amount 

Kinnipeetud tulumaks /  
Withheld income tax 

Registri- või isikukood / 
Registry or personal ID code 

Nimi / Name 

     

     

     

II osa / 
Part II 

Rendi-, üüri- ja litsentsitulu, millelt ei ole tulumaksu kinni peetud /  
Rental income and royalties on which income tax has not been withheld 

Tulu liik / Income type Tulu summa / Income amount Aadress / Address 

   

   

   

5.5 Tulu isikuteühenduses või varakogumis / Income in association of persons or pool of assets 

Isikuteühenduse, varakogumi või 
usaldusfondi / 

Association of persons, 
pool of assets or trust fund 

Osalus, hääleõigus 
või kaasomandi 

osa (%) / 
Holding, voting 
right or share in 

common 
ownership (%) 

Usaldusfondi saadud 
tulu liik / 

Type of received 
income of trust fund 

Maksumaksja osa 
kasumist või tulult / 
Taxpayer’s share of 

profit or income 

Kinnipeetud või 
tasutud tulumaks / 

Withheld or  
paid income tax 

Registrikood või 
Maksu- ja Tolliameti 
antud registrikood /  

Registry code or  
registry code issued 
by the Estonian Tax 
and Customs Board 

Nimi /  
Name 

      

      

      



 5.6 
Muu eespool loetlemata maksustatav tulu, millelt ei ole tulumaksu kinni peetud /  
Other taxable income not listed above on which income tax has not been withheld 

Väljamakse tegija / Payer 
Tulu liik / Income type Tulu summa / Income amount Registri- või isikukood / 

Registry or personal ID code 
Nimi / Name 

    

    

    

6. Kasu vara võõrandamisest / Gains from transfer of property 

6.1 Väärtpaberite võõrandamine / Transfer of securities 

Eelmistest aastatest edasikantud kahju / Loss carried 
forward from previous years 
Märgib Maksu- ja Tolliamet / Indicated by the Estonian Tax and 
Customs Board 

 

Võõrandatud väärtpaberi / Transferred securities  
Tulumaksu-

seaduse 
§ 39 lõikes 11 

nimetatud 
tehing 

(märkida „X”) / 
Transaction as 

defined in  
§ 39 (11) of the 
Income Tax Act 

(enter “X”) 

Seotud 
isikuga 
tehtud 
tehing 

(märkida 
„X”) /  

Transaction 
made with 
associated 

person 
(enter “X”) 

Emitendi 
nimi 

ja ISIN / 
kood / 
Issuer’s 

name and 
ISIN code 

Liik ja 
võõran-
damise 

kuupäev /  
Type and 
date of 
transfer 

Kogus / 
Quantity 

Soetamis-
maksumus 

(A) /  
Acquisition 

cost (A) 

Võõranda-
misega 
seotud  

kulud (B) /  
Expenses 
related to 

transfer (B) 

Müügi-/ 
turuhind 

(C) /  
Sales/ 

market 
price (C) 

Kasu/kahju / 
Gains/loss 

Arvutab Maksu- ja 
Tolliamet /  

Calculated by the 
Estonian Tax and 
Customs Board 

         

         

         

6.2 
Kasvava metsa raieõiguse ja raiutud metsamaterjali võõrandamine /  
Transfer of the right to cut standing crop and felled timber  

Rea nr / 
Line No 

 Summa / 
Amount 

1. Maksustamisperioodil saadud tulu / Income received in taxation period  

2. Maksustamisperioodil tehtud võõrandamisega, sealhulgas metsa majandamisega, seotud kulud / 
Expenses related to sale, including forest management, made in taxation period 

 

3. Kasu/kahju / Gains/loss 
Arvutab Maksu- ja Tolliamet. / Calculated by the Estonian Tax and Customs Board. 
Rida 1 – rida 2. Kahju näidatakse miinusmärgiga / Line 1 – line 2. Loss is indicated with a minus sign 

 

4. Maksustamisperioodil arvesse võetavad eelmistest aastatest edasikantud kasu /  
Gains carried forward from previous years and taken into account in taxation period 
Reale 4 kantakse tabeli 6.2 lisa rida 2 kokku summa. Täidetakse, kui real 3 on kahju ja tabeli 6.2 lisa real 1 on eelmistest aastatest edasikantud 
kasusid / The total amount from table 6.2 annex line 2 is entered in line 4. Entered only if loss is indicated in line 3 and table 6.2 annex line 1 
contains gains carried forward from previous years 

 

5. Maksustamisperioodil arvesse võetavad eelmistest aastatest edasikantud kulud /   
Expenses carried forward from previous years and taken into account in taxation period 
Reale 5 kantakse tabeli 6.2 lisa rea 6 kokku summa. Täidetakse, kui real 3 on kasu ja tabeli 6.2 lisa real 5 on eelmistest aastatest edasikantud 
kulusid / The total amount from table 6.2 annex line 6 is entered in line 5. Entered only if gains are indicated in line 3 and table 6.2 annex line 5 
contains expenses carried forward from previous years 

 

6. Korrigeeritud kasu/kahju / Adjusted gains/loss 
Arvutab Maksu- ja Tolliamet. / Calculated by the Estonian Tax and Customs Board. 
Rida 3 + rida 4 või rida 3 – rida 5. Kahju näidatakse miinusmärgiga / Line 3 + line 4 or line 3 – line 5. Loss is indicated with a minus sign 

 

7. Soetamismaksumus / Acquisition cost 
Rida 7 ≤ rea 6 positiivsest tulemist (kasumist) / Line 7 ≤ line 6 positive result (profit) 

 

8. Soetamismaksumusega korrigeeritud kasu / Gains adjusted with acquisition cost 
Arvutab Maksu- ja Tolliamet. / Calculated by the Estonian Tax and Customs Board. 
Rida 6 – rida 7 ≥ 0 / Line 6 – line 7 ≥ 0 

 

9. Edasikantav kasu / Gains carried forward 
Mitte rohkem kui real 8 näidatud summa. Rea 9 summa kantakse tabeli lisa rea 4 maksustamisperioodi veergu /  
Not more than the amount in line 8. The line 9 amount is entered in the table annex line 4 taxation period column 

 

10.  Edasikantavad kulud / Expenses carried forward 
Rea 6 negatiivne tulem (kahju). Rea 10 summa kantakse tabeli 6.2 lisa rea 7 maksustamisperioodi veergu ilma miinusmärgita / Negative result of 
line 6 (loss). Line 10 amount is entered in table 6.2 annex line 7 taxation period column without a minus sign 

 

11. Maksustamisperioodi maksustatav kasu / Taxable gains of taxation period 
Arvutab Maksu- ja Tolliamet. / Calculated by the Estonian Tax and Customs Board. 
Rida 8 – rida 9 + tabeli 6.2 lisa rida 4 kokku summa ≥ 0 / Line 8 – line 9 + table 6.2 annex line 4 total amount ≥ 0 

 



  

6.2 
lisa / 

annex 

Kasvava metsa raieõiguse ja raiutud metsamaterjali võõrandamise kulude või kasu arvesse võtmise 
maksustamisperioodil ja edasikandmine järgmisele aastale / Taking into account the expenses or gains related to 
transfer of the right to cut standing crop and felled timber in taxation period and carrying it forward to next year 

 

Rea nr / 
Line No 

 Aasta / Year 
 

  
2015 2016 2017 2018 

Kokku / 
Total 

1. Edasikantud kasu / Gains carried forward 
Eelmise aasta tabeli 6.2 lisa veerg 5 / Previous year’s table 6.2 annex column 5 

   X  

2. Edasikantud kasu, mida võetakse arvesse tabeli 6.2 rea 3 kahju 
vähendamiseks /  
Gains carried forward, which is taken into account for reduction of 
table 6.2 line 3 loss 
Arvesse võetakse mitte rohkem kui tabeli 6.2 rea 3 negatiivne summa. Real 2 näidatud 
summa kokku kantakse tabeli 6.2 reale 4 / Not more than the negative amount of table 6.2 
line 3 is taken into account. The total amount in line 2 is entered in line 4 of table 6.2 

   X  

3. Järgmisele aastale edasikantav kasu /  
Gains carried forward to next year 
Mitte rohkem kui tabeli 6.2 lisa rida 1 – rida 2. 
Kõige varasema aasta veeru summat real 3 ei näidata, vaid kantakse reale 4. 
Maksustamisperioodi veerus on tabeli 6.2 rea 9 summa (edasikantav kasu) / 
Not more than table 6.2 annex line 1 – line 2. 
The amount of the column of the earliest year is not indicated in line 3, it is instead entered 
in line 4. 
The taxation period column contains the amount of table 6.2 line 9 (gains carried forward) 

X     

4. Maksustamisperioodil maksustatav kasu / Gains taxable in taxation 
period 
Tabeli 6.2 lisa: rida 1 – rida 2 – rida 3 ≥ 0 / Table 6.2 annex: line 1 – line 2 – line 3 ≥ 0 

   X  

5. Edasikantud kulud / Expenses carried forward 
Eelmise aasta tabeli 6.2 lisa veerg 8 / Previous year’s table 6.2 annex column 8 

   X  

6. Edasikantud kulud, mida võetakse arvesse tabeli 6.2 rea 3 kasu 
vähendamiseks /  
Expenses carried forward, which are taken into account for reduction 
of table 6.2 line 3 gains 
Arvesse võetakse mitte rohkem kui tabeli 6.2 rea 3 positiivne summa. 
Real 6 näidatud summa kokku kantakse tabeli 6.2 reale 5 / 
Not more than the positive amount of table 6.2 line 3 is taken into account. 
The total amount in line 6 is entered in line 5 of table 6.2 

   X  

7. Järgmisele aastale edasikantavad kulud / Expenses carried forward to 
next year 
Tabeli 6.2 lisa rida 5 – rida 6. 
Kõige varasema aasta veeru summat edasi ei kanta. 
Maksustamisperioodi veerus on tabeli 6.2 rea 10 summa (edasikantud kulud) ilma 
miinusmärgita / 
Table 6.2 annex line 5 – line 6. 
The amount of the column of the earliest year is not carried forward. 
The taxation period column contains table 6.2 line 10 amount (expenses carried forward) 
without a minus sign 

X     

6.3 Muu vara võõrandamine / Transfer of other property 

Vara liik /  
Type of property 

Aadress /  
Address 

Soetamismaksumus ja 
võõrandamisega seotud 

kulud (A) / 
Acquisition cost and 

expenses  
related to transfer (A) 

Müügi- / 
turuhind (B) / 

Sales/ 
market price (B) 

Kasu / Gains 
Arvutab Maksu- ja Tolliamet /  

Calculated by the Estonian 
Tax and Customs Board 

     

     

     



  

 
6.4 

Osaluse vähendamine, likvideerimisjaotised / Reduction of holding, liquidation proceeds 
Eelmistest aastatest edasikantud kahju märgib Maksu- ja Tolliamet tabelis 6.1 / Loss carried forward from previous years is indicated by the Estonian Tax and 
Customs Board in table 6.1 

Väljamakse tegija või lepingulise 
investeerimisfondi fondivalitseja nimi ja 

registrikood või Maksu- ja Tolliameti 
antud registrikood Eestis /  

Name and registry code or registry code 
issued by the Estonian Tax and Customs 

Board in Estonia of payer or  
management company of a common 

investment fund 

Soetamismaksumus/ 
sissemakse (A) / 
Acquisition cost/ 
contribution (A) 

Väljamakse (B) / 
Payment (B) 

Kasu/kahju / 
Gains/loss 

Arvutab Maksu- ja 
Tolliamet / Calculated 

by the Estonian Tax 
and Customs Board 

Seotud isikuga 
tehtud tehing 

(märkida „X”) / 
Transaction made with 

associated person 
(enter “X”) 

     

     

     

6.5 Tulu finantsvaralt / Income on financial assets 

I osa/ 
Part I 

Investeerimiskonto ning krediidiasutuse andmed /  
Investment account and credit institution information 

Konto number või IBAN kood /  
Account number or IBAN code 

Krediidiasutuse / Credit institution 

Investeerimis-
konto sulgemise 

kuupäev / 
Investment 

account  
closure date 

Kui deklareeritavaid 
sisse- ega välja-
makseid kontolt  

ei ole tehtud,  
märkida „X“ /  

If there were no 
declarable payments 

into or out of the 
account, enter “X” 

Nimi / Name 
SWIFT (BIC) kood / 
SWIFT (BIC) code 

     

     

     

II osa/ 
Part II 

Tulu finantsvaralt / Income on financial assets 

Konto number 
või IBAN kood / 

Account number 
or IBAN code 

Kande 
kuupäev / 
Entry date 

Konto  
sissemaksete jääk  

enne tehingut (A) /  
Balance of account 

contributions before 
transaction (A)  

Sissemakse 
summa (B) / 
Contribution 
amount (B) 

Väljamakse 
summa (C) / 

Payment 
amount (C) 

Maksustatav 
summa /  

Taxable amount 
Arvutab Maksu- ja 

Tolliamet / 
Calculated by the 
Estonian Tax and 
Customs Board 

Edasikantav summa / 
Amount carried 

forward 
Arvutab Maksu- ja Tolliamet / 

Calculated by the Estonian 
Tax and Customs Board 

       

       

       

Kokku maksustatav summa: / Total taxable amount:  X 

6.6 
Äriühingu ühinemisel füüsilise isiku varaga saadud tulu /  
Income received upon merger of a new company with the assets of a natural person 

Äriühingu / Company 
Rahalises või 

mitterahalises 
vormis saadud 

tulu (A) /  
Income 

received in 
monetary or 

non-monetary 
form (A) 

Soetamis-
maksumus/ 
sissemakse 

(B) /  
Acquisition 

cost/ 
contribution 

(B) 

Ühinemisel 
ülevõetud 

kohustused/  
Liabilities 

taken over 
upon merger 

Maksustamisperioodil 
äralangenud kohustuste 
osa, mille võrra eelmistel 

aastatel vähendati 
saadud tulu (C) / 

Part of liabilities that 
ceased to exist during the 
taxation period by which 
the received income was 
reduced in previous years 

(C) 

Tulu / Income 
Arvutab Maksu- ja 

Tolliamet / 
Calculated by the 
Estonian Tax and 
Customs Board 

Registrikood / 
Registry code 

Nimi / Name 

       

       

       



  

 
7. 

Tulud, mida arvestatakse ainult maksuvaba tulu arvutamisel / Income, which is taken into account only for calculating basic 
exemption 

7.1 
Eesti äriühingult saadud dividendid või muud kasumieraldiste väljamaksed, mida ei maksustata füüsilise isiku tuluna / Dividends or 
other profit distributions from Estonian companies which are not taxed as income of a natural person 

Väljamakse tegija nimi ja registrikood / 
Name and registry code of payer 

Väljamakse liik / Payment type Tulu summa / Income amount 

   

   

   

7.2 
Ettevõtlustulu lihtsustatud maksustamise seaduse alusel maksustatud summa, mida on vähendatud 
ettevõtlustulu maksu sotsiaalmaksu osa võrra / Amount taxed according to the Simplified Taxation of Business 
Income Act and reduced by the part of social tax of the business income tax 
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8. 
Välisriigis saadud tulu / Income received in a foreign country 
Välisriigis saadud tulu deklareeritakse eurodes sendi täpsusega, välja arvatud tabelid 8.1, 8.8 ja 8.9, kus deklareeritakse tulu välisvaluutas või eurodes /  
Income received in a foreign country is declared in euros with cent accuracy, except for tables 8.1, 8.8 and 8.9 where income is declared in foreign currency or euros 

8.1 Palk ja muu tasu / Salary and other remuneration 
Välisvaluutas või eurodes kahe komakoha täpsusega / In foreign currency or euros, rounded to two decimal places  

Riik/ 
Country 

Väljamakse tegija / Payer 

Tulu liik / 
Income type 

Rahaühik / 
Currency 

unit 

Tulu summa ja 
väljamakse 
kuupäev / 

Income 
amount and 

payment date 

Kinnipeetud või tasutud 
tulumaks ja maksu 

kinnipidamise või tasumise 
kuupäev /  Withheld or 

paid income tax and date 
of withholding or payment 

of tax 

Registri- või isikukood 
residendiriigis / 

Registry or personal ID 
code 

in the country of 
residency 

Nimi / Name 

       

       

       

8.2 

Väärtpaberite võõrandamine / Transfer of securities 
Kasu või kahju väärtpaberite, sealhulgas lepingulise investeerimisfondi osakute võõrandamisest. 
Eelmistest aastatest edasikantud kahju märgib Maksu- ja Tolliamet tabelis 6.1 / 
Gains or loss from transfer of securities, including from transfer of units of a common investment fund. 
The Estonian Tax and Customs Board indicates loss carried forward from previous years in table 6.1 

Riik/ 
Country 

Võõrandatud väärtpaberi / Transferred securities Seotud isikutega tehtud 
tehing (märkida „X“) / 
Transaction made with 

associated person 
(enter “X”) 

 
Tulumaksuseaduse 

§ 39 lõikes 11 nimetatud 
tehing (märkida „X“) / 

Transaction as defined in 
§ 39 (11) of the Income Tax 

Act (enter “X”) 

Emitendi 
nimi / 

Issuer’s 
name 

Liik ja 
võõranda-

mise 
kuupäev / 
Type and 
date of 
transfer 

Kogus / 
Quantity 

Soetamis-
maksumus 

(A) /  
Acquisition 

cost (A) 

Võõranda-
misega 
seotud 

kulud (B) / 
Expenses 
related to 

transfer (B) 

Müügi-/ 
turuhind 

(C) /  
Sales/ 

market 
price 
(C) 

Kasu/ 
kahju / 
Gains/ 

loss 

Kinnipeetud 
või tasutud 
tulumaks / 

Withheld or 
paid income 

tax  

          

 

          

 

          

 

8.3 Muu vara võõrandamine / Transfer of other property 

Riik / 
Country 

Vara liik / 
Property type 

Soetamismaksumus ja 
võõrandamisega seotud kulud (A) / 

Acquisition cost and expenses 
related to transfer (A) 

Müügi-/turuhind (B) / 
Sales/market price (B) 

Kasu / Gains 
Arvutab Maksu- ja 

Tolliamet / Calculated 
by the Estonian Tax 
and Customs Board 

Kinnipeetud või 
tasutud tulumaks/ 

Withheld or  
paid income tax  

      

      

      



  

 
8.4 

Osaluse vähendamine, likvideerimisjaotised / Reduction of holding, liquidation proceeds 
Eelmistest aastatest edasikantud kahju märgib Maksu- ja Tolliamet tabelis 6.1 / The Estonian Tax and Customs Board indicates loss carried forward from previous 
years in table 6.1 

Riik / 
Country 

Väljamakse tegija / Payer 

Soetamis-
maksumus/ 

sissemakse (A) / 
Acquisition cost/ 
contribution (A) 

Väljamakse 
(B) /  

Payment (B) 

Kasu/kahju / 
Gains/loss 

Arvutab Maksu- ja 
Tolliamet/ 

Calculated by the 
Estonian Tax and 
Customs Board 

Kinnipeetud 
või tasutud 
tulumaks / 

Withheld or 
paid income 

tax  

Seotud isikuga 
tehtud tehing 

(märkida „X“) / 
Transaction made 

with associated 
person (enter “X”) 

 Registrikood / 
Registry code 

Nimi / Name      

        

        

        

8.5 Investeerimisriskiga elukindlustuslepingud / Unit linked life insurance contract 

Riik/ 
Country 

Kindlustusandja / Insurer 

Lepingu 
number/ 
Contract 
number 

Väljamakstud summa / Amount 
paid 

Tasutud 
kindlustus-

maksed (C) / 
Paid 

insurance 
premiums (C) 

Tulu / 
Income 
Arvutab 

Maksu- ja 
Tolliamet / 
Calculated 

by the 
Estonian 
Tax and 
Customs 

Board 

Kinnipeetud 
või 

tasutud 
tulumaks / 

Withheld or 
paid 

income tax 

Registrikood / 
Registry code 

Nimi / Name 

eelmistel 
aastatel (A) /  
in previous 
years (A) 

Maksustamis-
perioodil (B) / 

In taxation period 
(B) 

         

         

         

8.6 Vabatahtlik kogumispension / Voluntary funded pension 

Riik/ 
Country 

Väljamakse tegija 
nimi ja registrikood / 

Name and registry code of 
payer 

Eestis rakendatav maksumäär /  
Tax rate applicable in Estonia 

Väljamakse / Payment 

Kinnipeetud või 
tasutud tulumaks / 

Withheld or  
paid income tax  

     

     

     

8.7 Tulu isikuteühenduses või varakogumis / Income in association of persons or pool of assets 

Riik/ 
Country 

Isikuteühenduse, 
varakogumi 

või usaldusfondi nimi ja 
registrikood või 

fondivalitseja nimi ja 
registrikood asukohariigis / 
Name and registry code of 

association of persons, 
pool of assets or trust fund 
or name and registry code 
in country of residence of 

fund management 
company 

Osalus, hääleõigus 
või kaasomandi osa 

(%) / 
Holding, voting right 
or share in common 

ownership (%) 

Usaldusfondi 
saadud tulu liik / 
Type of received 

income of trust fund 

Maksumaksja osa 
Isikuteühenduse, 

varakogumi kasumist või 
usaldusfondi tulult /  

Taxpayer’s share of profit of 
association of persons or pool of 

assets or income of trust fund 

Kinnipeetud või 
tasutud tulumaks / 

Withheld or  
paid income tax 

      

      

      

8.71 Rendi- ja üüritulu / Rental income 

Riik/ 
Country 

Väljamakse tegija nimi /  
Name of payer 

Tulu liik /  
Income type 

Tulu summa / 
Income amount 

Kinnipeetud või 
tasutud tulumaks / 

Withheld or  
paid income tax 

     

     

     



 

III
 M

A
H

A
A

R
V

A
M

IS
ED

 /
 D

ED
U

C
TI

O
N

S 

 

9. Maksustamisperioodi tulust tehtavad mahaarvamised / Deductions from income of taxation period 

9.1 Töötuskindlustusmaksed ja kohustusliku kogumispensioni maksed /  
Unemployment insurance premiums and mandatory funded pension contributions 

Väljamakse tegija / Payer 

Väljamakse liik / 
Payment type 

Kinnipeetud 
töötuskindlustusmaksed / 
Withheld unemployment 

insurance premiums 

Kinnipeetud või tasutud 
kohustusliku kogumispensioni 

maksed /  
Withheld or paid mandatory funded 

pension contributions 

Registri- või isikukood/ 
Registry or ID code 

Nimi / Name 

     

     

     

9.2 Vabatahtliku kogumispensioni maksed / Mandatory funded pension contributions 
Kindlustusandja või pensionifondi valitseja /  

Insurer or pension fund management company 
Kindlustuslepingu 

number ja 
sõlmimise kuupäev / 
Number and date of 
insurance contract 

Tasutud kindlustusmaksed ning 
pensionifondi osakute soetamiseks 

tasutud summa /  
Paid insurance premiums and 
amount paid for acquisition of 

pension fund units 

Registrikood /  
Registry code 

Nimi / Name 
Asukohariik / 

Country of location 

     

     

     

9.3 Välisriigis tasutud sotsiaalkindlustuse maksud ja maksed / Social security taxes and contributions paid abroad 
Eurodes või välisvaluutas kahe komakoha täpsusega / In euros or foreign currency with two decimal places 

Välisriik /  
Foreign country 

Sotsiaalkindlustuse maksu- või makse nimetus / 
Name of social security tax or contribution 

Rahaühik /  
Currency unit 

Tasutud maksu- või makse summa ja kuupäev / 
Amount and date of paid tax or contribution 

    

    

    

9.4 Tehtud kingitused ja annetused / Made gifts and donations 
Tehtud kingituse ja annetuse saaja / Recipient of made gift or donation 

Tehtud kingituse ja annetuse summa /  
Amount of made gift or donation 

Registrikood /  
Registry code 

Nimi / Name 
Asukohariik /  

Country of location 

    

    

    

  

 

8.8 

Välisriigis saadud, Eestis maksuvaba tulu / Income received in a foreign country and exempt from tax in Estonia 
Välisvaluutas või eurodes kahe komakoha täpsusega. / In foreign currency or euros with two decimal places. 
Isik, kes sai vähemalt 75% oma maksustatavast tulust välisriigis, võib topeltmaksustamise vältimiseks seaduses või välislepingus ettenähtud vabastusmeetodi asemel 
kasutada krediidimeetodit. Krediidimeetodi kasutamisel deklareeritakse tabelis 8.8 nimetatud tulu tabelites 8.1 –8.71 /  
A person earning at least 75% of their taxable income in a foreign country may apply the credit method for avoidance of double taxation instead of the exemption 
method provided for in the international tax treaty. When the credit method is applied, the income specified in table 8.8 is declared in tables 8.1 –8.71 

Riik/ 
Country 

Väljamakse tegija / Payer 

Tulu liik/ 
Income type 

Rahaühik / 
Currency 

unit 

Tulu summa 
ja väljamakse 

kuupäev/ 
Income 

amount and 
payment date 

Kinnipeetud või tasutud tulumaks ja 
tulumaksu kinnipidamise või 

tasumise kuupäev / 
Withheld or paid income tax and 

date of withholding or  
payment of income tax 

Registri- või isikukood 
residendiriigis / 

Registry or personal ID 
code in the country of 

residency 

Nimi või  
ees- ja perekonnanimi /  

Name or  
given name and surname 

       

       

       

8.9 

Euroopa Majanduspiirkonna muu lepinguriigi residendi väljaspool Eestit saadud maksustatav tulu /  
Taxable income of a resident of another Contracting State of the EEA Agreement received outside of Estonia 
Välisvaluutas või eurodes kahe komakoha täpsusega. / In foreign currency or euros with two decimal places. 
Euroopa Majanduspiirkonna muu lepinguriigi resident, kes soovib kasutada maksusoodustusi Eestis, näitab oma väljaspool Eestit saadud maksustatava tulu 
(brutosumma koos tulumaksuga) mahaarvamiste piirmäära arvutamiseks Eestis (tulumaksuseaduse § 311 lõige 2 või 3) /  
A resident of another Contracting State of the EEA Agreement, who wishes to apply tax incentives in Estonia, declares their taxable income received outside of 
Estonia (gross income including income tax) for the calculation of a deduction limit in Estonia (Income Tax Act, § 311 (2) or (3)) 

Riik/ 
Country 

Väljamakse tegija nimi /  
Name of payer 

Tulu liik /  
Income type 

Rahaühik /  
Currency unit 

Tulu summa ja kuupäev /  
Income amount and date 

     

     

     



 9.5 Tasutud eluasemelaenu või eluasemega seotud liisingu intress / Interest paid on housing loan or leasing related to housing 
Eluaseme / Housing 

Krediidi- ja 
finantseerimis-
asutuse nimi ja 
registrikood /  

Name and  
registry code of 

credit and financial 
institution 

Laenu- või liisinguleping /  
Loan or leasing contract 

Maksustamisperioodil 
tasutud 

eluasemelaenu või 
liisingu intressi 

summa /  
Interest amount of 

housing loan or  
leasing paid  

during taxation period 

Omaniku 
isikukood / 

Owner’s 
personal  
ID code 

Omaniku nimi /  
Owner’s name 

Sugulusaste / 
Family 

relationship 
Sugulusaste 
täidetakse 

juhul, 
kui leping on 

sõlmitud enne 
2005. aasta 
1. jaanuari/ 

Family 
relationship is 
entered if the 
contract has 

been concluded 
before 

1 January 2005 

Lepingu 
number / 
Contract 
number 

Kasutamine / 
Use 

Eluaseme ostmine, 
ehitamine, 

ümberehitamine, 
eluaseme 
ehitamise 

eesmärgil maatüki 
ostmine /  

Housing purchase, 
construction, 

reconstruction, 
purchase of land for 

the purpose of 
building a housing 

Lepinguga 
soetatud 
eluaseme 
aadress 

või kinnistu 
asukoht/ 

Address of 
purchased 
housing or 
location of 
registered 
immovable 
purchased 

under 
contract 

        

        

        

9.6 Tasutud koolituskulud / Paid training expenses 
Koolitatava / Trained person’s Õppeasutuse / Educational institution 

Tasutud summa /  
Paid amount 

Isikukood /  
Personal ID code 

Ees- ja perekonnanimi / 
Given name and 

surname 

Asukohariik / 
Country of location 

Nimi, registreerimisnumber või registrikood / 
Name, registration number or registry code 

     

     

     

9.7 Täiendav maksuvaba tulu kahe või enama lapse ülalpidamise korral /  
Increased basic exemption in the case of maintaining two or more children 

Lapse/ Child’s 
(kuni lapse 17 aastaseks saamise aastani (kaasa arvatud) vanuse järjekorras alates vanemast 

lapsest) / (until the year the child turns 17 years old (inclusive) in order of age starting from the 
eldest) 

Lapse maksustatav tulu /  
Child’s taxable income 

Lapse maksuvaba tulu / 
Child’s tax-exempt 

income 
Täidab Maksu- ja Tolliamet / 

Entered by the Estonian 
Tax and Customs Board 

Isikukood /  
Personal ID code 

Ees- ja perekonnanimi /  
Given name and surname 

  X X 

    

    

    

10.  Kasutamata mahaarvamiste üleandmine abikaasale (märkida „X“): /  
Transfer of unused deductions to spouse (enter “X”): 

 
Soovin minu maksustatavat tulu ületava maksuvaba tulu ja/või kasutamata mahaarvamised (eluasemelaenu intressid, koolituskulud, laste 
täiendav maksuvaba tulu) üle kanda oma abikaasale . / I would like to transfer my basic exemption exceeding taxable income and/or unused 
deductions (housing loan interests, training expenses, children’s increased basic exemption) to my spouse. 

Abikaasa andmed: / Spouse’s information: 

10.1 

Eesti isikukood /  
Estonian personal ID code 

Eesnimi / Given name Perekonnanimi / Surname 

10.2 

Eesti isikukoodi puudumisel isiku identifitseerimiskood 
residendiriigis/ ID number in the country of residence if the 
Estonian personal ID code does not exist 10.3 

Eesti isikukoodi puudumisel Maksu- ja Tolliameti antud 
registrikood/ Registry code issued by the Estonian Tax and 
Customs Board if the Estonian personal ID code does not exist 
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S 11. Enammakse kasutamine / Use of overpayment 

11.1 Enammakstud maksu tagastamine Eestis asuva pangakontole* / Refund of overpaid tax to Estonian bank account* 

11.1.1 

Konto number / Account number 

11.1.2 

Konto omaniku ees- ja perekonnanimi / Account owner’s given 
name and surname 

Konto omaniku isikukood / Account owner’s personal ID code 

11.2 Enammakstud maksu tagastamine väljaspool Eestit asuva panga kontole* / Refund of overpaid tax to foreign bank account* 

11.2.1 
Väljaspool Eestit asuva panga täisnimi / Full name of foreign bank 

11.2.2 
Panga SWIFT kood ehk BIC /   SWIFT/BIC code of bank 

11.2.3 
Kontoomaniku ees- ja perekonnanimi / Account owner’s given name and surname 

11.2.4 
Konto omaniku isikukood / Account owner’s personal ID code 

11.2.5 
Konto IBAN kood / Account IBAN 

*Enammakstud maksusumma tagastatakse tuludeklaratsioonil näidatud maksumaksja pangakontole või maksumaksja kirjaliku avalduse  alusel kolmanda isiku pangakontole. / 
The overpaid tax amount will be refunded to the tax payer’s bank account indicated on the income tax return or according to a tax payer’s written application to third party’s 
bank account. 

11.3 Palun tehke enammakse kasutamiseks valik (märkida „X“): /Please make a choice for the use of overpayment (enter “X”): 

 
1. Soovin jätta enammakstud tulumaksust ………………………………………………………………….. eurot tulevaste maksukohustuste katteks. / I wish to 
leave………………………………………………………………….. euros of the overpaid income tax to cover future tax liabilities. 

 

2. Soovin jätta kogu enammakstud tulumaksu summa tulevaste maksukohustuste katteks. Seda valikut tehes tulumaksu ei tagastata ning 
ettemaks kantakse tulevaste maksukohustuste katteks. / I wish to leave the entire overpaid income tax amount to cover future tax liabilities. 
By choosing this option, the income tax will not be refunded and the prepayment will be transferred to cover future tax liabilities. 

 
3. Soovin jätta enammakstud sotsiaalmaksu summa tulevaste maksukohustuste katteks (täidab füüsilisest isikust ettevõtja). / I wish to leave 
the overpaid social tax amount to cover future tax liabilities (to be filled in by sole proprietor). 

12. Kinnitused / Confirmations 

Kinnitan, et kui renditulu ei ole tabelis 5.4 ja/või 8.71 deklareeritud, ei ole ma maksustamisperioodil renditulu saanud. /  
I confirm that unless rental income is declared in table 5.4 and/or 8.71, I have not earned rental income in the taxation period. 
Kinnitan, et minule teadaolevalt on eespool esitatud andmed õiged. Olen teadlik, et ebaõige või ebatäpse teabe esitamine on 
maksukorralduse seaduse alusel karistatav. / I confirm that the information above is correct to the best of my knowledge. I am aware that 
the submission of false or inaccurate information is punishable under the Taxation Act. 

12.1 

Maksumaksja allkiri / Taxpayer’s signature Kuupäev / Date  

12.2 

Maksumaksja esindaja: / Taxpayer’s representative: 

Ees- ja perekonnanimi / 
Given name and surname 

Allkiri / Signature Kuupäev / Date Telefon /  
Telephone number 

e-post / 
e-mail 

Isikukood / Personal ID code Maksumaksja esindamise alus / Basis of the right for representation of 
the taxpayer 

 


